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๘ เสถียร	จันทิมำธร

ค�าประกาศส�านักพิมพ์

ชื่อของ เสถียร จันทิมำธร เหมือนจะห่ำงเหินแวดวง 

นักอ่านระดับหนอนหนังสือไปเสียนาน แต่ความจริงแล้วเขายังคงคลุกคลี 

กบัมติรรกันกัอ่านอย่างชดิใกล้ตลอดเวลา ความเด่นในผลงานเขยีนหนงัสอื 

ของเสถียร  จันทิมาธร อยู่ท่ีการเลือกหยิบฉวยสิ่งที่นักอ่านทั่วๆ ไปมักผ่าน 

เลย และไม่มองข้ามความลุ่มลึกของผู้ประพันธ์ที่ซ่อนเร้นไว้ในบุคลิกของ 

ตัวละครเช่นนักอ่านอื่นๆ

  สิง่พเิศษในตัวเสถยีร จนัทมิาธร ดังกล่าวนี ้แสดงออกเด่นชดัมาก 

ใน “ชมุนมุมงักรซ่อนพยคัฆ์” ผลงานระดับเหนือชัน้ทีจ่ะมกีเ็พยีงคร้ังเดยีว 

ในวงการหนังสือเมืองไทยที่มิได้กว้างใหญ่ไพศาลแต่อย่างใด แต่มีการ 

สร้างงานที่หลากหลายรูปแบบเช่นเดียวกับวงการหนังสือในบ้านเมือง 

ที่เจริญก้าวไกลทุกแห่งหนในโลก

  “ชุมนุมมังกรซ่อนพยัคฆ์”  เป็นผลงานที่ย่นย่อบทบาทและ 

บุคลิกของตัวเอก  ในนิยายจีนกำาลังภายในระดับคลาสสิกของ  “โก้ว 

เล้ง” สมญามังกรโบราณ นับสิบเรื่อง ตัวละครในนิยายจีนกำาลังภายใน 

ของโก้วเล้งแต่ละเรื่อง ล้วนแต่มีบุคลิกพิสดาร มีฝีมือกระบี่ มีดสั้น และ 



ชมุนมุมงักรซ่อนพยคัฆ์ ๙

อาวุธสังหารอื่นๆ ที่สุดยอด ไร้ผู้ทัดเทียม แต่ละคนมีความเป็นมาลึกลับ 

ยากหยั่งรู้และเข้าใจได้ แต่ต่างก็มีเป้าหมายที่แน่ชัด  เสถียร  จันทิมาธร 

อ่าน  “โก้วเล้ง” ผ่าน  “ว. ณ เมืองลุง” และ  “น. นพรัตน์” จนทำาความ 

เข้าใจกับสิ่งที่โก้วเล้งเก็บซ่อนไว้ลึกลงไปในตัวเองได้มากกว่าใคร

  ความเข้าใจในความเป็น  “โก้วเล้ง” ของเสถียร จันทิมาธรนั้น ผู ้

อ่าน “ชุมนุมมงักรซ่อนพยคัฆ์”  ย่อมหยัง่รูไ้ด้โดยง่ายทีส่ดุ  เมือ่อ่านเรือ่ง 

ราวของตัวละครของโก้วเล้งตัวใดตัวหนึ่งที่ได้ย่นย่อมาอย่างส้ัน  ได้ 

ความชัด แทงทะลุถึงชีวิตและจิตใจอย่างฉับพลันในหนังสือเล่มนี้ ดุจ 

มือกระบี่ที่ปลิดชีพผู้คนในดาบเดียว

  “เสถียร จันทิมาธร”  เป็นมือกระบี่ผู้นั้น

  ผู้อ่านที่เคยอ่านผลงานเรื่องเด่นๆ ของโก้วเล้ง ซึ่งเรียบเรียงเป็น 

ภาษาไทยโดย  “ว. ณ เมืองลุง” และ  “น. นพรัตน์” มาแล้วทุกเรื่อง 

สามารถอ่าน  “ชุมนุมมังกรซ่อนพยัคฆ์” ได้อีก แล้วจะรู้ว่ามีบางสิ่งใน 

บางอย่างของตัวเอกที่ประทับใจเหล่านั้นมีหลายสิ่งหลายอย่างที่เรา 

มองข้ามไป สำาหรับผู้ไม่เคยสัมผัสนิยายจีนกำาลังภายในก็อ่านได้ 

  แล้วจะรู ้ว่านิยายจีนกำาลังภายในมิใช่จินตนาการที่เหลวไหล 

ไร้สาระ หรือเต็มไปด้วยเรื่องราวของการทวงถามหนี้แค้นอย่างหนังจีน 

กำาลังภายในแต่อย่างใด 

  ต้องได้อ่านแล้วจะรู้ และเชื่อว่าจะพึงใจ

ด้วยคารวะจากใจ

ส�ำนักพิมพ์มติชนเฉพำะกิจ

ค�ำน�ำส�ำนักพิมพ์จำกกำรพิมพ์ครั้งที่ ๑ (กรกฎำคม ๒๕๓๐)



๑๐ เสถียร	จันทิมำธร

ค�าน�าส�านักพิมพ์

กล่ำวส�ำหรับนำม ‘โก้วเล้ง’ ในหมู่นักอ่ำนชำวไทย โดย 

เฉพาะผู้ช่ืนชอบ  ‘นิยายกำาลังภายใน’ ย่อมเป็นที่ยอมรับ  เลื่อมใสศรัทธา 

ในฐานะ  ‘อัจฉริยปีศาจแห่งไต้หวัน และพญามังกรแห่งยุทธจักรอักษร’ ผู้ 

เปี่ยมความสามารถในเชิงการประพันธ์และรังสรรค์ตัวละครเอกคนแล้ว 

คนเล่า จับใจนักอ่านรุ่นแล้วรุ่นเล่า

  กล่าวสำาหรับนาม  ‘เสถียร จันทิมาธร’ ในหมู่นักอ่านชาวไทย โดย 

เฉพาะผู้ช่ืนชอบงานวรรณกรรม ย่อมเป็นที่ยอมรับ  เลื่อมใสศรัทธา ใน 

ฐานะผูส้ร้างสรรค์งานวรรณกรรมวจิารณ์และนักหนงัสือพมิพ์ช้ันแนวหน้า 

ของบ้านเรา ผลงานของเขาเพียบพร้อมด้วยลีลาวรรณศิลป์  จินตนาการ 

แนวคิดที่วิจิตรบรรจง สุขุม นุ่ม ลุ่มลึก และเฉียบคม ชนิดผู้อ่านรู้สึกว่า 

กำาลังอ่านงานสร้างสรรค์ชิ้นหนึ่ง ซึ่งสลักเสลาขึ้นโดยนักประพันธ์เรือง 

นาม

  กล่าวสำาหรับหนังสือ  ‘ชุมนุมมังกรซ่อนพยัคฆ์’ ซึ่งตีพิมพ์ครั้งแรก 

โดยสำานักพิมพ์มติชน  เมื่อเดือนกรกฎาคม ๒๕๓๐ นั้น ปรากฏว่าเป็น 

ทีฮื่อฮา กล่าวขานกล่าวขวญักันอย่างมาก ในฐานะข้อเขยีนคณุภาพคบั 
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เล่ม ซึง่บรรจงสกดั คดัสรร กลัน่ กรอง บคุลกิตัวละครเอกและแนวคดิใน 

งานเขียนของโก้วเล้งออกมาได้อย่างถึงแก่น คมคาย เปี่ยมด้วยอรรถรส

  มิเพียงช่วยให้ผู้ที่เคยอ่านนิยายกำาลังภายในของโก้วเล้งมาแล้ว 

สามารถย้อนนึกถึงรสชาติอันจับใจ และยึดกุมสารัตถะ บุคลิกตัวละคร 

ที่ตนเองช่ืนชอบได้อย่างอิ่มหนำาสำาราญใจ ลึกซึ้งขึ้นใจเท่านั้น หากยัง 

ช่วยให้ผู้ที่มิเคยสัมผัสงานเขียนของโก้วเล้ง สามารถเข้าถึงความดีเด่น 

ความสนุกสนาน ความตื่นตาตื่นใจและได้ปรัชญาชีวิต มิแพ้กัน

  โดยเฉพาะการเข้าถึงแก่นแท้ของนิยายกำาลังภายใน ซึ่งหลาก 

หลายด้วยสีสันชีวิตอันแพรวพรายของประดาจอมยุทธ์ผู้ยิ่งใหญ่ มือ 

กระบี่ผู้กล้าหาญ นักฆ่า มหาโจร จอมยุทธ์หญิงและนางคณิกา กระทั่ง 

สามัญชนและบุตรหลานตระกูลใหญ่  อันเป็นที่มาแห่งความตื่นเต้น 

ผจญภัย ปฏิภาณไหวพริบในการเผชิญหน้าและเอาชนะคู่ต่อสู ้  คต ิ

ดำาเนินชีวิต นำ้ามิตรไมตรี  รสชาติแห่งความเปล่ียวเหงา และความยึด 

มั่นในคุณธรรม

  ‘สำานักพิมพ์สร้างสรรค์-วิชาการ’ มีความภูมิใจเป็นอย่างยิ่งที่ได ้

รับเกียรติให้เป็นผู้จัดพิมพ์หนังสือเล่มนี้อีกครั้งในรูปลักษณ์ใหม่  โดย 

เชื่อมั่นว่า นี่คือหนังสือดีอีกเล่มหนึ่งในบรรณพิภพ  ท่ีผู้อ่านระดับหนอน 

และไม่หนอนทั้งหลายไม่ควรมองข้ามเป็นอย่างยิ่ง

ด้วยจิตคารวะ

ส�ำนักพิมพ์สร้ำงสรรค์-วิชำกำร

ค�ำน�ำส�ำนักพิมพ์จำกกำรพิมพ์ครั้งที่ ๒ (ตุลำคม ๒๕๓๕) และครั้งที่ ๓ (ธันวำคม 

๒๕๓๕)



๑๒ เสถียร	จันทิมำธร

ในบรรดำนักเขียนจ�ำนวนมำกที่เขียนนวนิยำยจ�ำพวกท่ี 

เรียกว่า  “นิยายกำาลังภายใน” นั้น นามของโก้วเล้งถูกจัดไว้เป็นหนึ่งใน 

จำานวนสามผู ้ยิ่งใหญ่,  เคียงนามของเนี่ยอู ้เซ็ง  ผู ้เขียน  รอยแหน เงำ 

จอมยุทธ์, นำงพญำผมขำว, และกิมย้ง ผู้สร้าง มังกรหยก, เดชคัมภีร์ 

เทวดำ, อุ้ยเซี่ยวป้อ และอื่นๆ  ท่ีล้วนแล้วแต่เป็นที่รู ้จักดีในหมู่ผู้อ่านทั้ง 

จีนและไทย.

  ทั้งสองท่านที่เอ่ยนามมาทีหลังนี้  เป็นนักเขียนย่ิงใหญ่,  ได้สร้าง 

งานอันเป็นอมตะไว้ไม่น้อย และในขณะเดียวกันนั้นเอง  - ด้วยงานที่สร้าง 

ขึ้นมา -  ก็ได้พัฒนาและยกระดับคุณภาพงาน “นิยายกำาลังภายใน” ให้สูง 

ขึ้นไปอีก หลังจากที่งานเขียนประเภทนี้ปรากฏออกมาในหน้าหนังสือพิมพ์ 

แล้วระยะหนึ่งและมิได้รับการปฏิสันถารที่ดีนัก,  ไม่ใช่เรื่องที่เกินไปเลยที ่

ถาวร สิกขโกศล ผู้เชี่ยวชาญเรื่องจีนจากมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์จะเอ่ย 

ถึงเนี่ยอู้เซ็งว่าเป็น  “บู๊ลิ้มจือโจ๊ว”  (บูรพาจารย์ยุทธจักร) และว่ากิมย้ง 

เป็น “บู๊ลิ้มจือจุน”  (ประมุขยุทธจักร) ของวงการนักเขียนเรื่องกำาลังภายใน 

  เมื่อโก้วเล้งเริ่มต้นเขียนงานของเขาขึ้นมานั้น บารมีอันยิ่งใหญ ่

ค�าน�าจากส�านักพิมพ์
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ของทั้งเนี่ยอู้เซ็งและกิมย้งก็ได้เป็นเสมือนมหาบรรพตแผ่ตระหง่านครอบ 

คลุมอยู่แล้ว ซึ่งไม่ใช่เรื่องง่ายเลยที่นักเขียนหน้าใหม่อย่างเขาในเวลานั้น 

จะก้าวขึ้นมาเทียบได้.   อันที่จริง อุปสรรคใหญ่หลวงที่โก้วเล้ง  -  ในครั้งที ่

ยังไม่ปรากฏหน้าค่าชื่อ  - ต้องผ่านไปให้ได้นั้น หาใช่บารมีของผู้ยิ่งใหญ่ 

ทั้งสองนั้นไม่, หากคือความซำ้าซากจำาเจของนวนิยายประเภทนี้ที่เกิดขึ้น 

และเป็นอยู่ในหมู่นักเขียนรุ่นเดียวกับเขา  - ทุกเรื่องเวียนวนอยู่แต่กับการ 

แก้แค้นและปรากฏการณ์พิสดารของตัวเอก, ดังที่เขาเองก็ได้แสดงความ 

อึดอัดคับข้องใจออกมา.   ต่อเมื่อเขาหลุดพ้นมาจากความซำ้าซากจำาเจอัน 

น่าระอาใจนั้นแหละ เขาก็กลายมาเป็นมหาบรรพตอีกลูกหนึ่ง.

  ความยิ่งใหญ่ของโก้วเล้งน้ันเป็นท่ีคุ้นกันดีอยู่ในหมู่นักอ่านบ้านเรา 

ซึ่งจะว่าไปแล้วงานของเขาดูจะเป็นที่รู ้จักกันมากกว่างานของกิมย้งเสีย 

อีก  - นี้ไม่จำาต้องพูดถึงเน่ียอู้เซ็ง  ซ่ึงงานได้รับการแปลเป็นภาษาไทยอยู่ 

ไม่ก่ีเรื่อง; สำาหรับนักอ่านโดยมาก, ชื่อและบุคลิกของลี้คิมฮวง, อาฮุย, 

เล็กเซ่ียวหงส์  เป็นที่คุ้นหูคุ้นตายิ่งกว่าก๊วยเจ๋ง,  เอ้ียก้วย,  เหล็งฮู้ชง หรือ 

เตียตังปัง.  เพราะความที่โก้วเล้งเป็นที่รู้จักกันดีนี้เอง จึงไม่ใช่เรื่องแปลก 

เลยที่ว่าหนังสือรวมงานเขียนท่ีมิใช่นิยาย, ข้อทรรศนะ หรือคำาคมในแบบ 

ฉบับของเขา ได้มีปรากฏออกมาอยู่มากเล่ม, นอกเหนือไปจากงานนิยาย 

ทุกเรื่องของเขาที่ผ่านการแปลโดย ว. ณ เมืองลุง และ น. นพรัตน์แล้ว

  ชุมนุมมังกรซ่อนพยัคฆ์ ไม่ใช่งานที่เกี่ยวกับตัวโก้วเล้ง แต่เกี่ยวกับ 

บรรดาตวัละครอมตะเหล่านัน้บรรดาทีโ่ก้วเล้งเสกสรรขึน้,   นบัต้ังแต่ “บุรษุ 

ชุดขาว”  ไปจนถึง  “จอมดาบหิมะแดง”.   ตัวละครเหล่านี้,  แน่นอน,  ใน 

ด้านหนึ่งก็แสดงถึงฝีมือของโก้วเล้ง แต่อีกด้านหนึ่งก็สะท้อนถึงบุคลิกผู้ที่ 

สร้างเขาเหล่านัน้ขึน้มา.  เสถียร จนัทมิาธร จบัตวัละครเหล่านัน้ขึน้ทลีะตัว, 

บรรจงวางลงบนแผ่นกระดาษของเขา แล้วชี้ให้เราดู.   วิธีการของเขาอาจ 

ทำาให้เรานึกถึงยาขอบกับงานของเจ้าพระยาพระคลัง  (หน) และบริวิตต์- 

เทย์เลอร์,   แต่ก็น่ันแหละ,   ว. ณ  เมืองลุง กับ น. นพรัตน์ ย่อมไม่ใช่เจ้า 

พระยาพระคลัง  (หน) หรือบริวิตต์-เทย์เลอร์,  โก้วเล้ง ก็ไม่ใช่หลอกวนจง. 
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และเสถียร จันทิมาธรยิ่งไม่ใช่ยาขอบ; ต่างคนต่างมียุคสมัย, มีสังคม, ม ี

โลกทัศน์ และมีโวหารของตัวเอง.

  หากนับในแง่ท่ีว่าเป็นงานเขียนท่ีเก่ียวกับงานของคนอื่น, ชุมนุม 

มังกรซ่อนพยัคฆ์ ของเสถียร จันทิมาธรขับบุคลิกของตัวละครและความ 

คิดของโก้วเล้งที่ถ่ายทอดผ่านตัวละครเหล่านั้นให้เด่นขึ้น;   แม้ผู้ที่อ่านงาน 

ของโก้วเล้งมาแล้ว ก็ยังหาความสำาราญและสาระได้จากหนังสือเล่มนี้. 

แต่หากนับในแง่ที่ว่ามันเป็นผลงานของเขา, ชุมนุมมังกรซ่อนพยัคฆ์ ก็เป็น 

งานที่บอกถึงเสถียร จันทิมาธรในขั้นพัฒนาการทางสำานวนภาษาอีกขั้น 

หนึง่ของเขา.  อนชุ อาภาภริมให้สมัภาษณ์ลงใน  Writer Magazine ฉบับที ่

๓๙, กล่าวถึงเขาว่า  “ช่วงหนึ่งเขาชอบโก้วเล้ง ก็จะเขียนเป็นสำานวนกำาลัง 

ภายใน ตอนหลังก็มีคอลัมนิสต์อื่นๆ  เอามาใช้ตาม” และว่า  “ผมเข้าใจ 

ว่าเขาเป็นคนริเร่ิมสำานวนแบบโก้วเล้งมาใช้ก่อน ซึ่งตรงนี้ผมแปลกใจนะ 

เพราะผมไม่คิดว่าสำานวนกำาลงัภายในจะเข้ากบัสำานวนของหนังสอืพิมพ์หรอื 

นติยสารข่าว แต่ว่าสงัคมไทยกย็อมรบั เป็นเรือ่งทีน่่าศกึษาในวงวรรณกรรม 

หรือสังคม...”

  ทัง้สองด้านดงักล่าวมานีแ้หละ คอืความเป็น ชมุนมุมงักรซ่อนพยคัฆ์ 

ที่ยังน่าอ่านอยู่เสมอ - น่าอ่าน, ไม่ว่าจะพิจารณาจากด้านไหน.

ส�ำนักพิมพ์มติชน

ค�ำน�ำส�ำนักพิมพ์จำกกำรพิมพ์ครั้งที่ ๔ (มิถุนำยน ๒๕๓๙)
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ค�าน�าส�านักพิมพ์

พลิ้วไหวและไหลรื่นรำวสิ่งอัศจรรย์ ส�ำหรับกำรพรรณนำ 

ถึงความเก่งกล้าสามารถของเหล่าจอมยุทธ์จากนวนิยายกำาลังภายใน 

  โดยเฉพาะนวนิยายกำาลังภายในของ “โก้วเล้ง”

  ด้วยทั้งหมดมิใช่เรื่องฆ่าฟันไร้เหตุผล แต่เป็นเรื่องของการใช้ชีวิต 

ผ่านแนวคิดเชิงปรัชญาท่ีซ่อนซุกอยู่ภายใต้วรยุทธ์อันลำ้าเลิศ ยิ่งสืบเสาะ 

ลงไปว่าบุรุษผู้ถือดาบอันเปล่งประกายยามต้องแสงอาทิตย์เหล่านั้นมี 

กำาเนิดที่มาจากแหล่งใดยิ่งน่าอัศจรรย์

  อย่างไรก็ตาม  ถึงแม้บุคคลเหล่าน้ันจะอยู่ในจินตนาการภายใต้ 

ปลายปากกาของนักเขียนผู้ให้กำาเนิด กล้าแกร่งราวกับเทพบุตรท่ีอวตาร 

ลงมาจากสวรรค์  อันเป็นผลจากการระบุที่มาของตัวละครอย่างสุดจะ 

ลึกลำ้า  ทว่าตัวละครเหล่านั้นก็ได้ถ่ายทอดความรัก  ความเกลียดชัง 

ว่ายเวียนอยู่ในวัฏจักรของการแก้แค้นจนไม่อาจดิ้นรนออกมาจากความ 

เปลี่ยวเหงาที่ตนเป็นคนก่อไว้ ดุจวิญญาณแห่งความสันโดษหวนกลับมา 

เล่นงานอย่างเจ็บปวด  เพราะใครก็ตามท่ีหลงเข้ามาอยู่ในวังวนของยุทธ 

จักร ย่อมไม่อาจลาออกจากยุทธจักรได้อย่างแท้จริง  ด้วยพวกเขาเรียนรู ้ 
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วิทยายุทธ์เพื่อหล่อเล้ียงจิตวิญญาณของตนไปจนตาย

  “เสถียร จันทิมำธร”  นักเขียนและบรรณาธิการผู ้ซึ่งได้ศึกษา 

นวนิยายกำาลังภายในอย่างหาตัวจับยาก จึงได้ขีดเขียนหนังสือ  “ชุมนุม 

มงักรซ่อนพยคัฆ์” ขึน้มาจนได้รบัความสนใจเป็นอย่างสงูเมือ่หลายปีก่อน 

กระทั่งจนถึงปัจจุบัน หนังสือเล่มน้ีก็ได้ถือกำาเนิดใหม่ขึ้นอีกครั้งด้วยการ 

ปรับปรุงใหม่และเพิ่มเติมเนื้อหาอีกจำานวนมาก  ราวกับยุทธจักรของ 

นวนิยายกำาลังภายในได้หลุดออกมาโลดโผนบ้าบิ่นในโลกแห่งความเป็น 

จริง จนยากที่จะนิยามว่าเป็นเพียงตัวละครในจินตนาการ

  เนื่องเพราะในแต่ละฉาก ในแต่ละตัวละคร ล้วนร่ายเล่าถึงเพลง 

กระบี่อันแหลมคม พร้อมท่ีจะให้เกียรติคู่อริด้วยการเชือดเฉือนชีวิตให้ดับ 

ดิน้  หากแต่ยิง่ลงมอืมากเท่าใด จิตใจกย็ิง่อ่อนไหวระคนแขง็กระด้าง บ้าง 

ถึงกับรำ่าสุราเมามาย บ้างถวิลหาน้องนางเพื่อหาหลักอิงทางใจ  ในขณะ 

เดียวกัน กลุ่มพ้องของอริศัตรูก็อาจย้อนรอยกลับมาแก้แค้น แม้เหล่าชาว 

ยุทธ์ส่วนใหญ่จะมิได้หลบซ่อน ทว่าก็ต้องตั้งรับกับความไม่แน่นอนของ 

ชีวิตอยู่ตลอดเวลา ราวกับเป็นลิขิตชะตาที่ไม่อาจมีทางเลือก

  นับเป็นเรื่องราวน่าตื่นเต้น  เชื้อชวนให้ผู้สัมผัสจมดิ่งเข้าไปอยู่ใน 

โลกแห่งยุทธจักรจนอาจจินตนาการว่าตนเป็นชาวยุทธ์คนหนึ่งคนใด  ถึง 

แม้ชีวิตชาวยุทธ์เหล่านั้นจะตั้งอยู่ในเส้นทางแห่งอุปสรรค  แต่อย่างน้อย 

พวกเขาก็เป็นปุถุชนท่ีดำารงอยู่อย่างมีศักดิ์ศรี  และเปี่ยมด้วยความเป็น 

มนุษย์ยิ่ง

ส�ำนักพิมพ์มติชน
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นี่ไม่ใช่ “ค�าน�า”

อยู่มำวันหนึ่ง คุณเสถียร จันทิมำธรก็โยนหนังสือเรื่อง 

ชุมนมุมังกรซ่อนพยคัฆ์ ซึง่กเ็ป็นหนงัสอืทีท่่านเขยีนข้ึนมาเอง เขียนคำานำา 

เอง มาให้ดิฉัน พร้อมกล่าวสำาทับว่า

  “เขียน  ‘คำานำา’ ให้ผมหน่อย”...

  เอามาพลิกๆ ดู ก็ประท้วงว่า  “ก็เขียนเองแล้วนี่ ทำาไมจะต้องให ้

ฉันเขียนอีก  เอาคำานำาเดิมพิมพ์ลงไป...ก็หมดเรื่อง”

  แต่ตะแกไม่ยอมหมดเรื่อง  เพราะสาเหตุของเร่ืองก็คือ หนังสือ 

ชุมนมุมังกรซ่อนพยคัฆ์ เล่มนี ้ พิมพ์มาแล้วถงึ ๓ คร้ัง คร้ังแรกเมือ่ พ.ศ. 

๒๕๓๐   ครั้งท่ี  ๒  และครั้งที่  ๓ พ.ศ.๒๕๓๕    เมื่อมาถึง พ.ศ.๒๕๓๙ 

ในปัจจุบันนี้  เป็นเรื่องแน่นอนว่า หนังสือที่วางจำาหน่ายได้หมดหรือ 

เกลี้ยงไปจากแผงแล้ว แต่ยังคงมีผู้เรียกร้องต้องการอยากจะอ่านอีก 

จึงจำาเป็นจะต้องพิมพ์ใหม่เป็นครั้งที่ ๔ 

  ภาระอนัหนกัหน่วงจงึตกลงมาทีด่ฉินั  ว่าจะต้องเขียน “คำานำา” ให้ 

เพื่อนสักครั้งในฐานะ “ผู้เชี่ยวชาญเรื่องจีนกำาลังภายใน” ตามคำากล่าว 

อ้างของคุณเสถียรเอง
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  ที่ว่าเป็น  “ภาระหนักหน่วง”  ก็คือ  การท่ีอ่านหนังสือประเภท 

“กำาลังภายใน” มามากมาย และซื้อสะสมเอาไว้ทั้งเล่มเล็กเล่มใหญ ่

ไม่ตำ่ากว่า ๔๐๐  เรื่องในปัจจุบันนั้น  ไม่เพียงมีเรื่องของ  “โก้วเล้ง” 

นักเขียนนิยายกำาลังภายในชื่อดังที่สุดคนหนึ่งเท่านั้น แต่ยังมีเรื่องของ 

นักเขียนมีชื่อโด่งดังอื่นๆ อีกมากมายหลายคน

  “โก้วเล้ง” อาจเป็นนักเขียนคนแรกในรูปแบบจินตนิยายกำาลัง 

ภายในทีแ่หวกแนวคิดอันน่าเบือ่หน่ายในความคดิของเขา กระโจนเข้าไป 

สู่รูปแบบของความกระชับรวดเร็วและเน้นในเรื่องของจิตใจ ความรัก 

มนุษยธรรม การให้อภัย  จะว่าไปก็คือ หลีกจากคำาสอนของขงจื๊อผู ้ 

เคร่งครัดมาสู่แนวคำาสอนของพระพุทธเจ้ามากขึ้น

  มีผู้วิจารณ์ว่า รูปแบบของโก้วเล้งใหม่นี้ได้มาจากการลอกเลียน 

แบบเรื่องราวหรือภาพยนตร์ของต่างประเทศโดยเฉพาะฝรั่ง ซึ่งโก้วเล้ง 

ก็เถียงว่า การลอกเลียนของเขาคือการสร้างสรรค์ในรูปแบบใหม่ คือไม ่

ได้ลอกเลียนมาทุกตัวอักษร และยังเยาะเย้ยนักเขียนคนอื่นที่ลอกเลียน 

แบบใหม่ของเขาอีกด้วย

  จะว่าไปแล้ว ที่ผู้คนนิยมชมชอบรูปแบบใหม่ของโก้วเล้งนั้นมิใช ่

เรื่องแปลกประหลาดอะไรเลย  ในเมื่อมีคนอีกมากมายหลายสิบล้าน 

คนในโลกนี้ที่ยังคลั่งไคล้ในรูปแบบของ “พระเอก” ในนิยายตะวันตกยุค 

ก่อนของหลุยส์ ลามูร์...บุคลิกของคาวบอยตะวันตก ยิงปืนยังกะจับวาง 

ขี่ม้าเก่ง แกะรอยยอด สุภาพ ช่วยเหลือสตรีและเด็ก  ไม่ชอบเห็นใคร 

ถกูข่มเหงรงัแก สนัโดษ ไม่บ้าเงนิบ้าทอง บ้าผูห้ญงิ...กีเ่ร่ืองๆ ของหลยุส์ 

ลามูร์ จะมีพระเอกรูปแบบอย่างนี้ ถ้า ๑๐๐  เรื่องก็ ๑๐๐ รูป นิสัยยัง 

คงเดิม ก็เหมือนกับรูปแบบของพระเอกในนิยายของ “โก้วเล้ง”  ซ่ึงไม่ว่า 

จะกี่เรื่อง กี่คน ก็มีนิสัยคล้ายๆ กัน

  เป็นนิสัยของคนดี นิสัยที่ใครต่อใครอยากจะให้คนที่เขารักเขา 

ชอบเป็นอย่างนี้  รูปแบบของ “พระเอก” ในนิยายต่างๆ ของโก้วเล้งจึง 

เป็นที่ประทับใจของผู้อ่าน และประทับใจคุณเสถียร จันทิมาธร  เพื่อน 
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ของดิฉัน จนเอามาเขียนเป็นเรื่อง ชุมนุมมังกรซ่อนพยัคฆ์

 ที่ทำาให้นิยายของโก้วเล้งเด่นชัดเจิดจ้ามากกว่านักเขียนนิยายจีน 

ส่วนมาก คือสำานวน...สำานวนชัดเจน คมคาย  เรียบง่าย  มีเสน่ห์ ดังที่ 

ท่านจะเห็นจากในหนังสือเล่มนี้ และที่ต้องยอมยกให้เป็นความดีเยี่ยม 

อีกอย่างหนึ่ง คือสำานวนการแปลที่คมชัดไพเราะของ ว. ณ  เมืองลุง 

และ น. นพรัตน์   อย่างไรกต็ามบัณฑติทางภาษาจีนหลายคนยงัปรารภ 

ปรารมณ์ให้ฟังว่า อ่านภาษาไทยแล้วไม่ซึ้งเท่ากับอ่านภาษาจีน ซึ่งก็ 

น่าเช่ือ เพราะถ้าเอาโคลงกลอนจนีมาแปลเป็นไทยหรอืโคลงกลอนภาษา 

อังกฤษ จะให้มันซาบซ่านความตรึงใจได้เท่ากับโคลงกลอนภาษาไทย 

ที่คนไทยเขียนเองนั้นย่อมเป็นไปไม่ได้ หรือจะเอาโคลงนิราศนรินทร์ของ 

ไทยไปแปลเป็นจีน หรือฝรั่ง ก็คงไม่ได้ความหมายเท่ากับเนื้อหาแท้จริง 

ของมันอยู่นั่นเอง

  ถ้าจะถามว่า ความเก่งกล้าเกรียงไกรในรูปแบบใหม่ของสำานวน 

และเนื้อเรื่อง จิตวิญญาณของเรื่องกับลักษณะนิสัยของ “พระเอก” ของ 

โก้วเล้ง ทำาให้นิยายกำาลังภายในของนักเขียนคนอื่นๆ ต้องชิดซ้ายตกลง 

คลองไปหรอืไม่ กจ็ะต้องตอบว่า เป็นความจรงิส่วนหนึง่ แต่ไม่ใช่ทัง้หมด 

  ความเกรียงไกรของโก้วเล้ง มิได้บดบังรังสีแจ่มจ้าของ  “กิมย้ง” 

ดังจะได้เห็นในเรื่อง กระบ่ีเย้ยยุทธจักร เล่มหลังๆ ของเขา ซึ่งกระทา 

ชายนาย “เหลง็ฮูช้ง” พระเอกผูย้ำา่แย่แต่นสิยัดีในเร่ืองนี ้ทำาความประทบั 

ใจให้ผู้อ่านมากกว่า “เล็กเซี่ยวหงส์” หรือ “ชอลิ่วเฮียง”  เสียอีก

  ซ่ึงก็เป็นที่แน่นอนเลยว่า  “กิมย้ง” จะต้องปรับปรุงความกระชับ 

ของเรื่องและการตัดต่อให้รวดเร็ว  โดยไม่ต้องเปล่ียนแปลงวิธีเขียนมาก 

มายอะไรเลย และนิยายรุ่นเก่าดึกดำาบรรพ์อย่าง มังกรหยก ของเขาก็ 

ยังคงน่าอ่านอยู่  เพียงแต่ว่ายังต้องการ  “นักแปล” ที่จะเปล่ียนแปลง 

รูปแบบการแปลแบบ สำมก๊ก ของคนเดิมมาสู่สำานวนชวนอ่านมากขึ้น 

สำาหรับคนสมัยใหม่ ซึ่งมีตัวอย่างในการแปล อินทรีจ้ำวยุทธจักร มังกร 

หยก ภาค ๒ ของ ว. ณ เมืองลุง ซึ่งจะต้องยอมรับว่ายอดเยี่ยม


